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De Raad,

gelet op

— de door de Raad op 14 maart 2014 in Eupen 

georganiseerde conferentie over de erkenning van 

diploma’s;

— het Antwoord van het Comité van Ministers 

(802/2) op de aanbeveling tot de follow up van de 

mobiliteit van studenten en arbeid en de weder-

zijdse erkenning van diploma’s, waarin onder meer 

het volgende wordt vermeld:

• “De ervaringen en resultaten van de initiatieven 
tot wederzijdse erkenning van hogeronderwijsdi-
ploma’s in Vlaanderen en Nederland kunnen leiden 
tot gelijkaardige initiatieven voor wederzijdse erken-
ning van hogeronderwijsdiploma’s in de Benelux en 
elders in de Europese Hoger Onderwijs Ruimte.”;

• “Alle aanbevelingen van uw Raad met betrek-
king tot het opheffen van nog bestaande knelpunten 
bij de erkenning van diploma’s tussen Luxemburg, 
Nederland en België die de mobiliteit van studen-
ten bevorderen moeten toegejuicht en gesteund 
worden.”;

• “Om bovenstaande redenen is het Comité 
van ministers de mening toegedaan dat, gelet op 
het bestaande Europese kader en de veelvuldige 
bilaterale contacten tussen onze landen, de Bene-
lux haar rol binnen het Bolognaproces kan blijven 
waarmaken, de mobiliteit van studenten en de 
arbeidsmobiliteit kan blijven bevorderen en in de 
huidige economische crisis een nieuw elan geven, 
aangezien investeringen in kennis en onderwijs 
de concurrentiepositie van onze landen kunnen 
verstevigen.”;

— het Jaarplan 2014 van de Benelux, dat van  

het bevorderen van arbeidsmobiliteit een prioriteit 

maakt en het belang van de erkenning van di-
ploma’s en beroepskwalifi caties hierin onderkent;

Le Conseil,

vu

— la conférence sur la reconnaissance des di-

plômes organisée par le Conseil le 14 mars 2014 à 

Eupen;

— la réponse du Comité de Ministres (802/2) à 

la recommandation relative au suivi de la mobilité 

des étudiants et du travail et à la reconnaissance 

mutuelle des diplômes, où il était dit, entre autres 

que:

• “Les expériences et les résultats des initiatives 
de reconnaissance mutuelle des diplômes de l’en-
seignement supérieur en Flandre et aux Pays-Bas 
peuvent aboutir à des initiatives similaires pour la 
reconnaissance mutuelle des diplômes de l’ensei-
gnement supérieur au Benelux et ailleurs dans 
l’espace européen de l’enseignement supérieur.”;

• “Toutes les recommandations de votre Conseil 
ayant trait à la levée des derniers obstacles à la 
reconnaissance des diplômes entre le Luxembourg 
et la Belgique et qui facilitent la mobilité des étu-
diants doivent être acclamées et soutenues.”;

• “Pour les raisons qui précèdent, le Comité de 
Ministres est convaincu qu’étant donné le cadre 
européen et les nombreux contacts bilatéraux entre 
nos pays, le Benelux peut continuer à remplir son 
rôle dans le processus de Bologne, à promouvoir 
la mobilité des étudiants et des travailleurs et leur 
donner un nouvel élan dans la crise économique 
actuelle puisque les investissements dans la 
connaissance et dans l’enseignement peuvent 
renforcer la position concurrentielle de nos pays.”; 

— le Plan annuel 2014 du Benelux, qui fait de la 

promotion de la mobilité du travail une priorité et 

reconnaît l’importance de la reconnaissance des 
diplômes et des qualifi cations professionnelles à 

cet égard;
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vaststellende dat

— er nog steeds ernstige hinderpalen bestaan 

voor de grensoverschrijdende erkenning van di-

ploma’s en beroepskwalifi caties;

— die erkenning meestal een complexe en tijdro-

vende procedure inhoudt die een ontmoedigend en 

remmend effect heeft op de grensoverschrijdende 

arbeidsmobiliteit, waardoor zowel werkgevers als 

werknemers kansen missen;

—  de aandacht voor de vlotte erkenning van 

diploma’s en beroepskwalifi caties toeneemt, zowel 

bij beleidsverantwoordelijken als bij werkgevers en 

ondernemers;

overwegende dat

— met betrekking tot de grensoverschrijdende 

erkenning van academische diploma’s, er tussen 

de landen en gemeenschappen in de Benelux er 

reeds een belangrijk aantal bilaterale afspraken 

over automatische erkenning van diploma’s hoger 

onderwijs bestaan;

—  er zich geen grote inhoudelijke problemen 

voordoen met betrekking tot de generieke niveau-

erkenning op bachelor- en masterniveau tussen 

de landen en gemeenschappen van de Benelux;

—  de kennis van en het vertrouwen in het onder-

wijs, de kwaliteitszorg en de erkenningssystemen 

van buitenlandse academische diploma’s van elk 

van de Benelux -landen en -gemeenschappen 

groot is;

—  er niettemin op het procedurele vlak nog 
knelpunten bestaan, zoals verschillen inzake de 

behandeling (duurtijd, kostprijs, …) en de juridische 

waarde van een erkenning of een advies tot erken-
ning van de buitenlandse diploma’s;

— het afschaffen van de erkenningsprocedure in 

de volledige Benelux een belangrijke kostenbespa-

ring en efficiëntieverbetering zou inhouden, zowel 
voor overheden als voor individuen;

constatant que

— il subsiste toujours d’importantes entraves à 

la reconnaissance mutuelle des diplômes et des 

qualifi cations professionnelles;

— cette reconnaissance requiert le plus souvent 

une procédure complexe et longue qui exerce un 

effet décourageant et inhibiteur sur la mobilité 

transfrontalière du travail , les employeurs comme 

les travailleurs étant ainsi privés de certaines pos-

sibilités;

— l’intérêt pour une reconnaissance aisée des 

diplômes et des qualifi cations professionnelles croît 

chez les responsables politiques comme chez les 

travailleurs et les entrepreneurs;

considérant que 

— concernant la reconnaissance transfrontalière 

des diplômes académiques, il existe d’ores et déjà 

entre les pays et les communautés du Benelux un 

nombre important d’accords bilatéraux au sujet de 

la reconnaissance automatique de diplômes de 

l’enseignement supérieur;

—   la reconnaissance générique de niveau 

concernant le baccalauréat et le master entre les 

pays et les communautés du Benelux ne pose pas 

de grands problèmes quant au fond;

— la connaissance de et la confi ance dans  l’en-

seignement, le souci de la qualité et les systèmes 

de reconnaissance de diplômes académiques 

étrangers de chaque pays et communauté du 

Benelux sont grands;

— il subsiste néanmoins encore des entraves sur 
le plan de la procédure, comme les différences en 

matière de traitement (durée, coût, …) et la valeur 

juridique d’une reconnaissance ou d’un avis en 
vue de la reconnaissance des diplômes étrangers;

— la suppression de la procédure de reconnais-

sance dans l’ensemble du Benelux générerait des 

économies substantielles et se traduirait par une 
amélioration en termes d’efficacité, pour les pou-

voirs publics comme pour les individus;
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— les pays du Benelux font partie du  “Pathfi nder 

Group on Automatic Recognition” européen en 

matière de reconnaissance des diplômes acadé-

miques de master et de bachelier; 

considérant également que 

— le directive européenne 2013/55/UE sur la 

reconnaissance transfrontalière de qualifi cations 

professionnelles offre de nouvelles possibilités 

en matière de reconnaissance transfrontalière de 

qualifi cations professionnelles;

— les pays du Benelux pourraient exploiter cette 

Directive au maximum  pour promouvoir la mobilité 

transfrontalière du travail;

— des pays du Benelux peuvent prendre diverses 

mesures, comme défi nir des principes communs 

de formation, harmoniser la réglementation des 

professions, instaurer la carte professionnelle, uti-

liser l’Internal Market Information System (IMI) et 

développer des cadres de référence spécifi ques, 

notamment le RCA (Reconnaissance de compé-

tences acquises), l’Europass, les Suppléments au 

Certifi cat, les passeport de langues, …;

considérant également que 

— il faut une information aux employeurs et aux 

travailleurs aisée d’accès et compréhensible;

demande aux gouvernements 

— de conclure et de mettre en œuvre à bref délai 

un accord couvrant tout le Benelux et supprimant 

les procédures de  reconnaissance académique 

des diplômes de bachelier et de master, valable-
ment obtenus  dans des instituts de formation dans 

le Benelux, ces diplômes étant alors automatique-

ment valables dans l’ensemble du Benelux;

— de saisir ensemble, et au maximum, en coo-
pérant intensément, les chances offertes par la 

directive européenne 2013/55/UE pour améliorer 

la reconnaissance mutuelle transfrontalière aisée 
des qualifi cations professionnelles dans le Benelux;

—  de Benelux-landen deel uitmaken van de 

Europese “Pathfi nder Group on Automatic Recog-

nition” inzake de automatische erkenning van de 

academische diploma’s master en bachelor;

eveneens overwegende dat

— met betrekking tot de grensoverschrijdende 

erkenning van beroepskwalifi caties nieuwe mo-

gelijkheden worden geboden door de Europese 

Richtlijn 2013/55/EU;

—  de Benelux-landen maximaal gebruik van 

deze Richtlijn zouden kunnen maken om de grens-

overschrijdende arbeidsmobiliteit te bevorderen;

—  de Benelux-landen daartoe diverse maat-

regelen kunnen nemen, zoals het formuleren 

van gemeenschappelijke opleidings-beginselen, 

het harmoniseren van de reglementering van de 

beroepen, het invoeren van de beroepskaart, het 

gebruiken van het Internal Market Information 

System (IMI) en de ontwikkeling van specifi eke 

referentiekaders, met name EVC (Erkenning van 

Verworven Competenties), Europass, Certifi caat-

supplementen, taalpaspoort, …;

eveneens overwegende dat

— er nood is aan laagdrempelige en inzichte-

lijke informatievoorziening voor werknemers en 

werkgevers;

verzoekt de regeringen 

— op korte termijn een Benelux-breed akkoord 

te sluiten en uit te voeren waarbij de procedures 

inzake de academische erkenning van de bachelor 

en masterdiploma’s, rechtsgeldig verworven aan 
opleidingsinstituten in de Benelux, worden afge-

schaft en deze diploma’s automatisch rechtsgeldig 

zijn in de volledige Benelux;

— door intense samenwerking gezamenlijk de 
kansen die de Europese Richtlijn 2013/55/EU biedt, 

maximaal aan te grijpen om de vlotte grensover-

schrijdende erkenning van beroepskwalifi caties in 
de Benelux te verbeteren;
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— de consentir des efforts supplémentaires 

pour fournir aux employeurs et aux travailleurs 

l’information nécessaire avec la plus grande facilité 

d’accès possible.

—  bijkomende inspanningen te leveren om 

de nodige informatie zo laagdrempelig mogelijk 

beschikbaar te stellen aan werkgevers en werk-

nemers.
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